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Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Kiadó-hivatal: 

8Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők, 

Az occupátió. 
Messze mennénk a mameluk-erényekben, 

ha azt állitanók, hogy tetszik a nemzetnek, 
a mit a kongressus Boszniát és Herczegovi- 
nát illetőleg velünk elkövettet. De arra megint, 
hogy kárhoztató itéletet mondjunk a külügy- 
ministeriumra miatta, szintén nem vagyunk 
feljogositva a körülmények által. 

Mi ugy hisszük, ugy ennek a kérdésnek, 
mint a Keleten történt összes átalakulások 
megitélésének egyetlen sarkpontja van, hon- 
nan kiindulva monárchiánk magatartását he- 
lyeselni vagy kárhoztatni lehetne. És e sark- 
pont az: vajjon állott-e monárchiánknak ha- 
talmában mindezt másként intézni vagy sem ? 
Ha a hármas császári szövetség akadályul 
szolgált annak, hogy az orosz fellépéssel szem- 
ben egy életrevaló ellenszövetség létesüljön, 
akkor kétségtelenül mi vagyunk a bünösök. 
Ha pedig Anglia kétszinüsége útját vágta 
annak, hogy köztünk és közte egy erőteljes 
szövetség létesüljön, akkor számunkra nem 
maradhatott fen egyéb, mint kongressusok, 
occupatiók útján igyekezzünk a lehetőség ha- 
tárai között helyrehozni a vallott kárt. 

A mit mi azonban fennebb sarkpontnak 
neveztünk, egy oly bonyolult történelmi prob- 
léma, melyet csak azoknak lesz majd mód- 
jukban helyesen megitélni, kik a bécsi világ- 
kiállitáson elkezdve a különböző császári ta- 
lálkák titkosabb részleteit, a háboru megin- 
ditása alkalmával Ausztria és Oroszország 
között váltott jegyzékeket, Anglia furfangos 
eljárásainak titkos részleteit ismerni fogja. 

Előttünk csupán egy nyilvános körülmény 
és egy titkos okmány áll. Egyik, hogy a 
háboru megindulásakor Anglia egyátalán nem 
árult el olyan magatartást, mely arra enge- 
dett volna következtetést vonhatni, hogy 
ez állam kész lett volna már az első pil- 
lanatban fegyverrel akadályozni meg Orosz- 
ország fegyveres fellépését, sőt ellenkezőleg 
arról győzött meg az angol nép érthetetlen 
hangulata, hogy tetszik nekik Törökország 
megalázása. A másik pedig egy titkos ok- 
mány, mely épen akkor, midőn az látszott, 
hogy Anglia megrázta sörényét és kész áldo- 
zatokra Európa érdekében, a Globe hasábjain 
látott napvilágot s árulta el a felültetett vi- 
lágnak, hogy Anglia saját egyéni érdekein 
kivül nem ismer más érdekeket és épen ak- 
kor köt titkos szövetséget Oroszországgal, mi- 
dőn a muszka lapok hangulatából is itélve 
az Austria és Oroszország között levő állitó- 
lagos szövetség felbomlottnak volt tekinthető. 
Mi Oroszország és Ausztria között fenálló 
szövetségek pontozatait sohasem láttuk s mind- 
azze amatoaaszsctosotom, 

Angol regény. 

KÉT KÖTETBEN. 

IÍrta: 

: 
o0p Asszof 

ELSŐ KÖTET. 

Második fejezet. 
. Bell Rozáli. 

(6-ik folytatás.) 
A lány törte meg a csendet. 

Későn jön ma mr. Raynor. 
Lydia már nagyon türelmetlen. 
- Igaz, kissó későn jövök, Margit kisasz- 

szony. Hétfőn reggel mindig több dolgunk van, 
mint más napon. 

St. Clare Lydia lehetett türelmetlen, de a 
két fiatal nem igen sietett hozzá. A lakó ház ab- 
lakaiból ide nem lehetett látni, mert tömött, örök 
zőld bokrok viritottak körülök, valódi vadont al- 
kotva; az előbbi tulajdonos távol élt e birtokától, 
8 igy minden nagyon el volt hanyagolva. 

Átalában az egész park nem volt egyéb sű. 
rü erdőnél. De e fiatal párnak, kik csendesen lép- 
deltek egymás mellett, majd itt, majd ott megálla- 
Dodva, egész paradicsomnak tönt fel. Az ég fel- 
hótten volt; a nap megaranyozá a bimbódzó fák 
ágait; korai virágok nyiltak, madarak csicsereg- 
tek, s mindenen meglátszott a gyönyörü tavasz 

annyiszor tagadva volt, hogy ilyesmi létez- 
nék. De Anglia és Oroszország megkötött 
békéjének pontozatai az angol kormány aka- 
rata ellenére nyilvánosság szine előtt állanak 
s ebből előre ki lehetett olvasni, mily mér- 
tékben fog izoláltatni Ausztria a kongressu- 
son netaláni követeléseivel. 

A mit tehát a nyilvánosság tud, az két- 
ségtelenül arra mutat, hogy az orosz köve- 
telések megbuktatásában monárchiánknak a 
kongressuson nem lehettek zuveégérel nem 

voltak a kikre támaszkodva, a leghatalmasabb 
argumentum, a háboru eshetőségének kérdé- 
sét is latba vethesse. 

Ily viszonyok között nagyon is valószi- 
nünek látszik a fegyverrel megalkotott álla- 
potokhoz való alkalmazkodás kényszerüsége. 
Nem lehetett arról szó, hogy Oroszország viv- 
mányai megsemmisittessenek, hanem, hogy itt, 
ott megnyirbáltassanak és egy jövőbeli újabb 
forradalom útjai bevágassanak. Igy létesült 
két Bulgária, az egyik török fennhatóság alatt. 
Mi megvalljuk, ezen utóbbi intézkedésben egy- 
gyel több okot látunk teremtve, hogy Orosz- 
ország ismét a szabaditó szerepét játszhassa. 

Sokkal hathatósabb szer lehet ennél, ha 
Ausztria-Magyarország maga veszi kezébe a 
még fenmaradt tartományok reorgánizálását. 
Mint azt mi már sokszor jeleztük, ha mo- 
márchiánknak nem áll módjában megsem- 
misitni azt, a mit Oroszország Keleten al- 
kotott, akkor leghelyesebb hatalmunkba ke- 
riteni azon területet, mely ezután képezhetné 
Oroszország fellépésének kiindulási pontját. 
Ha Herczegovinára, Szerbiára, Boszniára Aus- 
tria-Magyarország már előbb kellő befolyást, 
pressiót tud vala gyakorolni, mindaz elma- 
rad, a mi megtörtént. Csak az marad nagy 
kérdésnek, hogy minő formában akarja mo- 
narchiánk az elfoglalandó területen állandó 
befolyását érvényesiteni ? 

Ha ez államok szorosan a monarchiáho 
fűzetnek, könnyen megzavarják a dualismus 
alapjait s ismét csak nekünk okoznak káto- 
kat. Ha visszaadatnak megrendezve Törökor- 
szágnak, Oroszország szabadon izgathat benne 
s elvetheti egy uj háboru magvát. 

A mi laikus gondolkozásunk szerint te- 
hát legczélszerübb volna ezen államokból egé- 
szen külön álló s a Habsburg-házból kikül- 
dött herczegek által kormányzott fejedelem- 
ségeket alkotni. Ily módon talán leginkább 
lehetne ellensulyozni egy orosz szellemű Bul- 
gáriát s legczélszerübben meg lehetne akadá- 
lyozni egy második orosz foglalást, ha már 
az elsőt sem megakadályozni, sem utólag jó- 
vátenni nem lehetett. 

A képviselőválasztások. 
Maros-Ludas, 1878. julius 8 án. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 
Torda-Aranyosmegye maros-ludasi választó- 

kerületének szabadelvüpártja ma délelőtt tartotta 

meg képviselő jelölő értekezletét gróf Bethlen 
Géza ur ő méltóságának elnöklete alatt Maros- 

Ludason, Az e kerület szóp számmal egybegyült 
szabadelvü képviselő választó ét telmisége, tekintve 

elnöklő Gróf ur ő méltóságának ugy e kerületben, 
mint megyénkben a közügy terén kivivott és elis- 
merésre méltó érdemeit, egyik tagtárs inditványára 
- lelkes éljenzések között adott kifejezést abbeli 
bizalmának, hogy e kerület képviselői állására - 
első helyen - gróf Bethlen Géza ur ő méltóságát 
tartja méltónak! 

Meghatottan köszözte meg elnök ur az ér- 
tekezletnek a benne helyezett nagyrabecsült bizal- 
mát, de sokoldalua oknál fogva -- ez alkalommal a 
jelöltséget, más tettekben és tapaszta- 
latokban gazdagabb' egyénre kivánta át- 
ruháztatni. „Eljő az idő - ugy mond elnök ur- 
midőn én fogom kérni e tisztelt választó-kerüle- 
tet, hogy bennem helyezett, nagyrabecsült s jelen 
alkalommal irányomban tanusitott, bizalmával 

is szeretetőkben. A jelöltséget nem fogadhatom el." 

Végre az értekezlet közmegegyezés folytán, 
zajos éljenzések között, Miksa Ulek, jelenleg 
torda-aranyosmegyei alispán urat választotta a 
maros-ludasi választókerület szabadelvüpárti követ- 
jelöltjének. Az értekezlet egy 5 tagu bizottságot 
küldött ki kebeléből elnöklő Gróf ur vezetése alatt, 
mely tudtul adja az alispán urnak a választókerü- 
let benne helyezett bizalmát és tiszteletét. 

Az értekezletről jegyzőkönyv vezettetvén, fel- 
olvasás után hitelesittetett. Ezzel a gyülés véget 
ért. Egy levelező. 

Gyergyő, 1873. julius 6. 
Tekintetes szerkesztő ur! ! 

Nem lesz talán teljesen fölösleges, ha a „Ke- 

let" tisztelt olvasói számára Gyergyó kebeléből a 

nagyon tisztelt szerkesztő ur szivessége folytán 

e lapok hasábjain egyet-mást elmondunk. 
Mint mindenütt a magyar hazában, ugy ná- 

lunk is az elméket jobbára a közelgő képviselő- 

választások foglalják el; azonban holmi „véres' 

küzdelmektől épenséggel nincs mit tartanunk, mi- 

nem teljesen tisztában van. 

A közbizalom jelenlegi képviselőnk, boldog 

emlékü Antalffy Károly követi utódja, Sánta La- 
"jos feló irányul; megválasztása bizonyos; emle- 

getnek ugyan még más szabadoelvű jelöltet is, de 

ezen emlegetés a legnagyobb valószinüséggel csak 

arra szolgál, hogy a Sánta egyhangulag történen- 
dő megválasztása némileg megzavartassék. 

z 

megujul a zord tél után. Ott uralkodott az most, 

a két fiatal szivében, a szerelem első fakadó bim- 

bójával, üdén és édesen. 

- Oh nézze csak, szólt Margit lehajolva, 
itt van egy csokros boglár, pirossal tarkázva. Ma 
nyilt ki az első, nem elég korán van-é? 

Frank elvette a virágot a leányka engedé- 
keny kezéből. 

- Nekem adja-e Boglárka? kérdezte halk, 
gyöngéd hangon, s mélyen nézett szemeibe. 

Margit lesütötte szemeit, keze reszketett, a 

mint átengedte a virágot Franknak. Ez előtt s0- 
ha sem nevezte őt Frank e kényeztető néven s 
csak egy párszor szólitotta Margitnak, a nélkül, 

hogy a szertartásos „hisasszonyt" hozzá tenné. 
- Hisz semmit sem ér, épen semmit, re- 

begte a lányka. Az egész nem egyéb, mint egy 
kis boglárka. 

- Igen csak egy boglárka! a boglár le- 
szen ezentul kedvencz virágom. 

- Hanem - már most esakugyan bé kell 
mennünk Lydiához. 

- Megyek. - De Istenem minő szél tá- 
madt egyszerre! Még meghül igy kalap nélkül. 

n soha sem szoktam meghülni mr. 

Raynor. Nekem nincs soha semmi bajom. 
- Nem adhatna egy tűt nekem kegyed? 

Egy tűt? De igen - Margit kivett 

egyet szalag csokrából s. átnyujtja. - Itt van 
- mire kell ? 

Frank bedugta a kis boglárt gomblyukába, 
ugy hegy csak veressel tarkázott feje látszott ki, 
s belül megerősitette a tűvel. Margit hevesen el- 

lene szólt ez eljárásnak. 

- Oh ne tegye azt. Mamaki fogja nevetni 

önt mr. Raynor. Egy ilyen ostoba kis virágot 

tüzni oda, 

megérkezése. A szép tavaszé, mely minden évben 

megajándékozzon. A ddig is tartsanak meg továbbra 

vel Gyergyó leendő képviselőjónek kilétével csak 

Nevetséges hatást gyakorolt a „Nemzeti 
Hirlaps azon hirének olvasása, miszerint a haba- 
rékok Csikban s igy Gyergyóban is fognak kisér- 
letet tenni. A józanul gondolkozók megnyugtatá- 
sára biztosan állithatjuk, hogy kisérletők örökre 

»kisérlet" marad: Gyergyó esze helyén van! 
(Az „Asbóth-félee körutak nem sokat fognak 
érni !) 

Most csak ennyit! A tekintetes szerkesztő 
ur becses engedelmével legközelebb okvetlen bekö- 
vetkezendő alkalommal többet . . .1*) 

A szerkesztő úr 
Gyergyó, 1878. jul. 6. ; 

alázatos szolgája 
- aly. 

-Nagy-Küküllőmegyéből júl. 8-ról 
icják nekünk: 

„Ma délután alakult meg a Nagy-Küküllő 
megyei szabadelvü párt igen tekintélyes és intel- 

ligens számban. Egyhangulag elnöknek Bacon 
József ügyvéd. Jegyzőknek: Dr. Wolff Mór ügy- 

véd és Somogyi István választattak meg." 

Az ,„Ellenőr" összegezi az ország követje-i 

löltjeinek egyrészét, melyből közöljük az erdélyie- 

ket: A csik-szt-m ártoni kerületben Mikó Bá- 

lint, a csik-szeredai kerületben Márkus István, a 

gyergyőó-szent-miklósi I. kerületben Sántha 

Lajos a jelölt. Fogaras megye alsó-árpási ke- 

rületébean Kossi Sándort, fogarasi kerületében Bo- 

ér Antalt léptették fel ujra. Háromszék me- 

gye ilyefalvai kerületében Bakcsi Ferencz, kézdi- 

vásárhelyi kerületében Geréb János, kovásznai 
kerületében Künle József, nagyajtai kerületében 

Bartha János kandidál. Hunyadmegye dévai 

kerületében Makrai Aladár, hátszegi kerület- 
ben Mara Lőrincz, a körösbányaiban Éles Henrik, 
a vajda-hunyadiban Pogány Károly a jelölt. Kis- 

Küküllő megye balla-vásárhelyi kerületé- 

ben Horváth Gyula, dicső-szt-mártoni kerü- 

leteben Tisza Lajos a jelölt. Kolozs megye gyalui 
kerületében Bánffy Béla gróf, a b.-hunyadiban 
Lészai Lajos, kolozsiban Elekes György, a tekeiben 
Kemény János báró candidál. 

Maros-Torda megye ákosfalvai kerü- 

letében Boér Károly, gernyeszegi kerületében 

Deésy Sáudor, maros-vásárhelyi kerületében 

Nagy József, sz-régeni kerületóben Kemény 

Kálmán báró a jeleölt. 

Nagy-Küküllőmegye kőhalmi kerü- 

letében Gutenau, segesvári kerületében Fabri- 

czius Károly, nagy-ágostai kerületében Bausz- 

nern Guido a jelölt. 

Szebenmegye szász-sebesi kerületé- 

ben Lika Döme lép föl. Szolnok-Doboka me- 
gye bethleni kerületépben Bethlen András gróf, 

*) Elvárjuk. Szerk. 

deési kerületében Simó Lajos, nagy-iklódi 
kerületében Bánffy László báró, a nagy-ilon- 

daiban Pap Sándor candidál. Torda-Ara- 
nyos megye felvinczi kerületében Gál Jenő, 

marosludasi kerületében Miksa Elek, tordai 
kerületében Tisza László, toroczkói kerületében 
Jósika Gyula báró a jelölt. Az oklándi kerü- 

letben ifjabb Dániel Gábor, aszékely-keresz- 
turi kerületben Szentkirályi Árpád, a sz.ud- 
varhelyiben Tibád Antal a jelőlt. 

Budapesten az I. kerületben Pauler Ti- 
vadar, a II. kerületben Házmán Ferencz, a III- 
ikban Ivánka Imre, az V-ikben Wahrmann Mór, 
a VIII-ikban Jókai Mór, a IX-ikben Korizsmics 
László a jelölt. Debreczen város I. fkerületé- 
ben Tisza Kálmán, II. kerületében Molnár György, 

III-ik kerületében Kiss Lajos a jelölt. Kolozsvár 

I. kerületében Péchy Manó gróf, II-ik kerületé- 
ben Bokross Elek candidál. [Marosvásárhe- 
lyen az I. kerületben Borosnyai Pál, a II-ikban 

Knöpfler Vilmos lép föl. Nagyváradon Te- 
leszky István, Abrudbányán Hegedüs Sándor, 
Bereczken Gábor Péter, Gy.-Fehórváron 
Kemény Gábor báró, Halason Szilágyi Ávon, 
K.-Vásárhelyen Pap Lajos és Nagy Gábor, 
Oláhfaluban Ugron Ákos, S.-Szt.-Györgyöla 
Kemény Gábor báró, Szamos-Ujváron Jakab 

Bogdán, Sz.-Udv arhelyen Kassai Ignácz, Viz 

aknán Korizmicz László a jelőlt. 
Jókai Mór a budapesti VIII. kerület (Jó- 

zsefváros) képviselője tegnapelőtt tartá beszámoló 
beszédét. A választók a Beleznay-kertben nagy 
számmal gyültek össze ez alkalomra; s közfel- 
kiáltással elnökül Nagy Istvánt megválasztván, d. 
e. 19 órakor a gyülést megnyitotta s inditványo- 
zá, hogy Jókai Mórt egy küldöttság hivja meg a 

választók közé. Ez inditvány elfogadtatván, Jó- 
kait egy küldöttség kereste föl lakásán. i 

A küldöttség fól tizenegy óra előtt érkezett 

meg a gyülésbe. Beléptekor a közönség éljenzés- 

ben tört ki. Jókai az emelvényre lépvén, elmon- 
dá beszámoló beszédét. Szavait a jelenvoltak több 
holyon élénk holyesléssel és éljonnéssoel fougadtak, 

végül pedig zajosan és sokáig éljenezték. 

Meg kell emlitenünk, hogy az „ifju szélső- 

bal" néhány tagja, élükön Verhovayval, megki- 

sérlette a beszédet több izben félbeszakitani; a 

kerület választó polgárai részéről azonban erélyes 
rendreutasitásban részesültek. Sőt ez itju urak 
hősködésének rájuk nézve majdnem balkövetkez- 
ménye lőn, a menynyiben Verhovay urat egy 

hangosabb közbeszólás alkalmával a körülötte ál- 

ló választó polgárok formaiiter ki akarták dobni, 

s csak néhány mérsékeltebb polgár csillapitó föl- 

lépésének köszönheté, hogy a gyülés további fo- 
lyamán jelen lehetett. 

Élénk tetszésben részesült a beszéd azon ré- 

sze, melyben Jókai kifejté, hogy a béke fentartá- 

- Én nem tartom ostobának, sem jelen- 

téktelennek, felelt Frank. S a mi pedig a kine- 

vetést illeti, tőlem nevethet lady Claire a meny- 

nyit akar, akár az én rovásomra is. 
Végre beértek a házba. 

Az előcsarnokon áthaladva, nagyon szép vi- 
lágos reggeli szalonba léptek, arany szegélyzetü 
világos zöld butorzattal. S. Claire asszony, egy 
izmos szőke nő, római hajlott orral, hanyagul ült 

egy garszékben; a márvány kandalló elibe álli- 
tout, gyönyörü mivü ellenző védte őt a tüz hevé- 
től. Ruhája fekete volt szürkével diszitve, szürke 

és fekete szalagokból állt fejdisze is. Félig mag 
volt halva az unalom miatt. 

Ezek az izmos testes nők néha javithatlan 
restek és tétlenek, St. Claire asszony soha egy 
tűt sem fogott kezébe, egy lapot nem olvasott 

valamely könyvből. 
Közönyös volt tarmészettől minden iránt, s 

még inkább azzá lett Indiában tartozkodása alatt, 
hol férje, St. Claire ezredessel élt ennek ha- 
lála előtt. 

De arcza felvidult kissé, a mint mr. Ray- 
nort belépni, s felé közelitni latta. 

Margit hátrább maradt. 

Frank, miután St. Claire asszonynyal kezet 
szoritott, a kandalló másik oldalához lépett, hol 
a beteg Lydia ült, piros reggeli pongyolá- 
jában. 

orral, s kilátást nyitott, hogy idővel ép oly iz- 
mossá legyen, mint anyja. Annyira rest és tétlen 
volt is már. Raynor orvos véleménye szerint leg- 
nagyobb betegsége az, hogy nem mozog eleget. 

Járni, futkosnia kellene és érdeklődnie a 
mindennapi élet iránt, mint más fiatal lányok te- 
szik, s akkor nem panaszkodnék örökösen ideges- 
ségről s mellszakgatásokról. Frank megtapogatta 

Magos, szőke ifju leány volt, római hajlott 

üterét, megnézte nyelvét, megkérdezte: hogyan 

aludt ez éjjel, már a mint ezt szokták az orvo- 
sok; Lydia kedvetlenül válaszolt kérdéseire, pa- 

naszkodva az itteni élet unalmasságára, Ez a bor- 

zasztó bányász vidék teszi őt mind betegebbé, 
az kétségtelen. 

És az a bohó gyermek, a Boglárka azt 
mondta ma, hogy ez a legszebb vidék, melyet 

valaha látott, tette hozzá St. Claire asszony meg- 

vető hangon, mely Boglárnak volt szánva. Azt 

mondja, szeretné, hogy élete mindig ilyennek ma- 
radjon, mint a minő most. 

Frank egy perczig egy mélyen elpiruló szép 

arczot látott maga előtt némi távolban, az övén 
vidám mosoly futott végig. Erősitő csöppekkel 
telt üvegecsét velt ki zsebéből, melyet magával 
hozott, s átnyujtá azt betegének. 

- Gondolom, ki fog kocsizni nagysád ma 
is, mint rendesen ? kérdezte. 

- Minden bizonnyal, volt miss St. Claire 
közönyös felelete. Nem tudom, mit is tennénk e 
kikocsizások nélkül a „lunch" és ebéd között. 

Különben nem sokat csinálok az egész ko- 
csizásból. 

Mivel épen az étkezésről van szó, mond St. 
Olare asszony, kérem legyen oly jó mr. Raynor, 

ebédeljen ma velünk. De nini! egy boglár van 

ott az ön gomblyukában? különös diszitmény. 

- Igen, ez egy kis boglár, felelt Frank, le- 

pillantva a virágra. 

Nagyon köszönöm a meghivást, eljövök 

ha csak lehet. 

- Azt meg nem engedhetem, hogy e „ha"-t 

is oda tegye. 

- Az orvos nem rendelkezhetik mindig 

szabadon idejéről, azt kegyed is tudja asszo- 

nyom. 
- De a mai estét csak szentelje nekünk 

kérem. Étkezéseink oly borzasztó unalmasak, ha 

csak magunkban vagyunk. 

Raynor Frank megigérte, hogy eljön, s re- 

mélte, hogy meg is fogja tarthatni igéretét. Bár 
ne tartotta volna meg! Bár otthon maradt volna 

az estén! Ha nem esik meg ez esti látoga- 

tás Mountban, s annak következményei, ugy e 

történet nagy részét nem kellett volna meg- 
irnem. 

A nap kezdett hanyatlani. Semmi olyas nem 

történt, mi akadályozni látszék Frankot igérete 

teljesitésében. Hét órakor szoktak Mountban ét- 

kezni. Már csaknem sötét volt, midőn Frank 

könnyü felőltőt vett estélyi öltözéke fölé s gyor- 

san utra kell. Hanem oly sötét még sem volt 

még, hogy a tárgyakat fel ne lehetett vol- 
na ismerni. Frank remélte, hogy 20 percz alatt 
tul lesz a kopár pusztán, s hosszu lábai és erő- 

teljes teste, mindenesetre gyorsaság tekintetében 

ki tudtak tenni magukért. 

Akkor aztán volt még tiz percz ideje Bog- 

lárkával cseveghetni ebéd előtt. Mrs. és miss St. 

Clare mindig az utolsó perczben jelentek meg a 

szalonban. 
- Most ismét indul, s a büszkenéppel ebé- 

del Mountban, jegyzé meg magában irigykedve 

mr. Pellet, rendes leshelyéről a bolt küszöbé- 

ről kitekintve Frank után. Nem rosszul megy 
dolga. 

- Balázs! hangzott a bolt belsejéből gaz- 

dája szava, hova tette az uj szállitmány szekfü- 
virágot? 

Balázs lassan megfordult, hogy feleljen, a 

mint fürge vörös szemei olyasmit pillantottak 

meg, mi neki mindenek felett kellemetlen volt, 
látta mint találkoznak össze Rozáli és Frank. 

(Folyt. köv.)



ga által a kormány kenyeret ad a munkás nép 

kezébe; továbbá, midőn azt mondá, hogy a közös 

kormány tartozik megnyugtatni az országot azon 

czélok iránt, melyek Bosznia occupatiójára indi- 

tották. Az éljeneknek valóságos vihara tört ki ak- 

kor, midőn a szónok lelkesülten hivatkozván a 

történelem tanuságára, azon meggyőződésének adott 

kifejezést, hogy a török nemzet nem az a nép, 

melyet egy megnedvesitett szivacscsal el lehetne 

a térképről törölni. Az orosz diplomatia és Magyar- 

ország közti barátság lehetetlen voltáról szóló pas- 

sus hasonlókép lelkesült éljenzést keltett, s midőn 

Jókai boszédét befejezé, a választók legtekintélye- 

sebb férfiai siettek üdvözlésére. 

A gyülés végeztével a választók egy küldött- 

sége ujra fölkereste Jókait lakásán s fölajánlák 

neki a józsefvárosi kerület képviselőségét. Jókai a 

fölszólitásra kijelenté, hogy a jelöltséget elfogadja. 

Keszthely, jul. 7. Falk Miksa mal tar- 

totta nagyszámu hallgatóság jelenlétében beszá- 

moló beszédét. Novák Ferencz elnök felszólitására 

egyhangulag képviselőjelöltnek ismét kikiáltották, 

mit Falkelfogadott s programmját röviden előadta. 

Ezt fényes bankett követte. 

Baja, jul. 7. Saja legkiválóbb polgárainak 

ma tartott értekezlete Tóth Kálmán ellenében kép- 

viselőjelöltül Latinovics Gábor prépostot léptette 

fel; többsége biztos. 

A berlini congressus. 

Batum kérdésének végleges elintézése hol- 

napig, vagy holnaputánig még függőben látszik 

lenni, az eddigi jelentések szerin t azonban csak 

annyiban, hogy a congressus megadja a ratifica- 

tiót az angol és orosz meghatalmazottak közt 

bizalmas tárgyalásokban már valószinüleg létre- 

jött megegyezéshez. E megegyezés abból állana, 

hogy Oroszország csakugyan megkapja Batumot, 

a mit az angol-orosz memorandum sem ellenzett 

s a mihez - fődolog! - a czár ragaszkodik, 

de az „édes béke" kedvéért beleegyezik Oroszor- 

szág Batumnak szabad kikötővé tételébe, vala- 

mint abba, hogy a fennálló erősségeket lerom- 

bolják, ujak pedig nem épithetők. Ezen értelem- 

ben fog a kérdés alkalmasint eldőlni, s Bismarck 

herczegnek lesz rá gondja, hogy az angol enge- 

dékenység megnyerése után egekig magasztalja az 

orosz mérsékletesség és bámulatos békeszeretet 

ez ujabb bizonyitékát. A görög kiterjeszkedés kér- 

dése már csak a porta és Görögország ügye lesz, 

melyben, nehézség esetére, egy a hatalmak kép- 

viselőiből a congressus után Berlinben alakitandó 

bizottság fog közbejárni. 

Berlin, jul. 7. Várni lehet, hogy Batum 

ügyét a congressus hétfői ülése kielégitő módon 

fogja elintáézni. Mindenki bele fog egyezni, hogy 

Batumot szabad kikötönek nyilvánitsák. Törökor- 

szág és Görögország közvetlenül fognak alkudozni 

a határrendezés ügyében. A netán bekövetkező 

főnnakadás esetében a congressus bezárása után a 

hatalmak képviselőiből Berlinben alakuló bizott- 

ság fog közbenjárni. A porta és Gőrögország közt 

folyó alkudozások fogják eldönteni, hogy kie legyen 

Janina. Ma délelőtt tizenkettedfél órakor értekez- 

letet tartottak Bismarck herczegnél; részt vettek 

benne Russel, Salisbury, Oubril és Suvaloff. A 

hatalmak meghatalmazottai ma a trónörökösnél 

Sanssouciban ebédeltek. 

Berlin, jul. 7. Hirlik, hogy Batumot oly 

föltétel alatt akarják átengedni Oroszországnak, 

hogy a várat lerombolja, a kikötő pedig szabad 

lesz. A congressus tegnapi ülésében a török meg- 
s.............

..el 

hatalmazottak eleintén visszautasitották a Gőrög- 

ország javára való határigazitást, midőn pedig hi- 

vatkozás történt arra, hogy a görög fölkelés ide- 

jóben a porta maga inditványozta ezt, kijelentet- 

ték, hogy nincsenek utasitásaik. 

London, jul. 7. A Reuter-ügynökség je- 

lenti Konstantinápolyból : Orosz és török megha- 

talmazottak halasztás nélkül végrehajtják Sumla 

és Várna kiüritését. Az „Invincible" és Raleigh 

angol pánczélos hajók Cziprus szigete körül czir- 

kálnak, Hay tengernagy hajóraja pedig Larnaka 

mellett horgonyoz. 

London, jul. 7. A Reuter ügynökség je- 

lenti Konstantinápolyból, hogy a berlini török meg- 

hatalmazottak utasitást kaptak, hogy az osztrák- 

magyar delegáltakkal állapitsák meg Bosznia meg- 

szállásának módozatait. 
E 

Berlinből jelentik a N. fr. Pressenek jul. 

6 áról: A congressus mai, tizenegyedik ülésében 

szóba került az oly nagy feszültséggel várt batu- 

mi kérdés. Az éjjel Nikolevics ezredes, a czár 

szárnysegéde, uj utasitásokat hozott az orosz meg- 

hatalmazottaknak segészazülésig az orosz és angol 

meghatalmazottak tanácskoztak egymással. A ta- 

nácskozás kezdettn az előbbiek kijelentették, hogy 

Pétervárról érkezett utasitásaiknál fogva azon hely- 

zetben vannak, hogy tudassák, miszerint a czár 

ragaszkodni kénytelen Batum birtokához, de béke 

szeretetében elhatározta magát arra, hogy szabad 

kikötővé teszi azt, tehát Batumról, mint katonai 

positióról lemond. Minden erődités leromboltassék 

és ujakat ne épitsenek. Hadi hajók a kikötőből 

ki vannak zárva. Az angolok nagy megelégedés- 

sel vették tudomásul ezen nyilatkozatot, mire azu- 

tán az elvi határozatokat a fentebbi értelemben 

meghozták. 

Ezenkivül megoldották az ázsiai kérd ést 

is. Az oroszok kijelentették, hogy lemondanak Ba-
 

jezid és Alasgeond birtokáról, mivel annak 

sommi különös értéket nem tulajdonitanak. s meg- 

kapták Karszt és Ardahant. 

Végre Batummal kapcsolatban elintézték a 

Dardanellák kérdését is, a statas auo fentar- 

tása mellett. Ezutánra is ki van tehát zárva a 

hadi hajóknak a Fekete-tengerbe való bemenetele. 

A congressus junius 29-iki üleséről, mely- 

ben Görögország képviselői is jelen voltak, a 

következőket olvassuk: 

Delijánisz, okiratot olvasván föl, kieme- 

li, hogy a görög kormány ohajtásai mindig azo- 

nosak voltak a görög nemzet törekvéseivel, me
ly- 

nek a szabad Görögország csak csekély részét ké- 

pezi. A kormány Európára való tekintettel kerlá- 

tozta saját kivánságait, s Kandia és a határos 

tartományok annectálásában látja mindazt, a mit 

e pillanatban (örögország javára tenni lehet. Ohaj- 

tásai nem ütköznek össze sem Európa, sem a 

szomszédállam érdekeivel. Sőt azoknak teljesitése 

Európa érdekében van, az annexio lévén a lege- 

rélyesebb és egyedül lehetséges eszköz mindazon 

okok mellőzésére, melyek Európa békemüvét jövő- 

ben veszélyeztetnék. S mivel Európa a görög ki- 

rályság teremtésében kiválóan civilisatorius művet 

látott, megnagyobbitása csak kiegészitése lenne 

ezen műnek. 

Ezen tartomány annexiója Törökorság érde- 

kében volna. Megkimélné a jövőbeli nyugtalansá- 

gok minden okától, a melyek anoyiszor meritet- 

ték ki költségvetését, kárositották politikai érde- 

keit s ártottak szomszédi viszonyainak, melyekre a 

görög királyság mindig olyan nagy gondot fordi- 

tott - et caetera graeca. Utal arra, hogy 
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milyen nagy baj az, hogy Kandia és a görög tar- 

tományok külön vannak szakasztva Görögország- 

tól, hogy a hellén lelkesedést nem lehet vissza- 

tartani, mikor odaát fölkelés tör ki, s hogy mi- 

lyen komoly krizis ez a görög királyságban, mely- 

nak a budgetje nem bir rendbe jönni. 

A görögök ezen declaratiója folyamatba hozta 

a kérdést, s kivált legmelegebb pártolói voltak a 

francziák, a mint hogy Waddington formu- 

lázta is utóbb a tegnap közöltük görög inditványt, 

sőt eredetileg az annexio mellett volt Franczia- 

ország. Lord Baaconsfield ugyanakkor kije- 

lentette, hogy Anglia politikáját Athénben nem 

értették. Ott azt hitték, hogy Tórökország fölosz- 

tása elérkezett, s Angliának Bosznia occupatiojá- 

ra vonatkozó inditványát ugy fogták föl, mintha 

ez páctolná a felesztást. Ellenkezőleg, Anglia azt 

hiszi, hogy egy olyan erős hatalom beavatkozása, 

mint Ausztria Magyarország, föl fogja tartóztatni 

Törökország felosztását, Bosznia állandó oka a 

nyugtalanságoknak Törökorszábgan, s mindig e 

miatt kell a hatalmaknak beavatkozniok. Ez
en ok 

mellőzésére inditványozta Anglia, Törö
kország 

fennállása érdekében Boszniának 
és 

Herczegovinának Ausztria-Magyaro
r- 

szág által való occupatióját. Ellene nyi- 

latkozik tehát Görögország kiterjesztésének, mert 

a congressus nem azért ült össze, hogy Törökor- 

szágot elpusztitsa, hanem hogy fenntartsa. 

A sah Bécsben. 

A sah tegnapelőtt meglehetős csendben től- 

tötte a napot. Egész délelőtti tizenegy óráig nem 

mozdult ki lakosztályából, ekkor gróf Crenne- 

ville főkamarás, Fegtetics Gábor és Pálffy 

grófok, Rohan bg. és több udvari méltóság kisé- 

retében s nehánynak társaságában saját környezői 

közül meglátogatta a császári kincstárt és ékszer- 

tárt (Schatzkammer), melyben a kincsek szemlé- 

letével egy fél órát töltött el. Mindent nagy ér- 

dekkel szemlélt meg, azonban hamar visszatért 

lakosztályába s azon indokkal, hogy az utazásban 

igen elfáradt, lemondott a római fürdőhöz terve- 

zett látogatásról is, a helyett utóbb egy kis sé- 

tát tett az udvari kertben. 

Délután öt órakor a király diszebédet adott 

vendége tiszteletére a Burgban, a szertartás-te- 

remben. A nagy ebédhez a felvonulás két oldal- 

ról történt: a meghivottak egy része a sveicz-ud 

var felől, más része a Batthyáni lépcsőn jutott 

fel a terembe. Itt három asztal volt felállitva. A 

terem pazaron ki volt diszitve. A középső asztal- 

nál ült a sah, jobbján a király, balján braun- 

schweigi Vilmos herczeg, tovább Salvator Já
nos 

főherczeg és Lipót, valamint a testőrség kapitá- 

nya, vürtembergi Sándor hg. s Gusztáv szász- 

weimári hg. A másik két asztalnál a persa és 

osztrák meghivottak helyezkedtek el. Ez utóbbiak 

között volt Bylandt-Rheidt közös hadügymi 

niszter, Hoffmann báró közös pénzügyminisz- 

ter, Auersperg hg. osztrák miniszterelnök, dr. 

Glaser, dr. Unger, de Pretis báró, Horst 

dr. Ziemialkovszky miniszter, az osztrák 

persa nagykövet: dr. Zalusky, Orczy báró, 

Calice miniszter, Eybersfeld Conrád bá- 

ró helytartó, Bourgoignon tábornok térparancs- 

nok, Marx rendőrigazgató s a herczegek adju- 

tánsai stb. 

A király osztrák tábornoki egyenruhát vi- 

gelt, a sah szokott kostümjében jelent meg, mely 

gyémántokkal és különféle kövekkel fényesen ki 

volt rakva Mig ebédelt, Hassan khan a főcze- 

remoniásmester, birodalmi historiograph és sajtó- 

MEGEMLEÉKEZÉS 
J. J. ROUSSEAU-ról. 

1712-1778. 

Az elmult idők hosszu lánczolatához épen 

egy száz év füződött, mióta a XVIII. század egyik 

legnagyobb világitó oszlopa, a bőlcsész Rousssau 

J. J. egy új világot teremtő szelleme megszünt 

lobogni. Arról, kinek az emberiség egy jobb sor- 

sáért küzdő élete annyi hányatást és üldöztetést 

szenvedett; kinek addig hallatlan merész és fensé- 

ges - jóllehet nem fogyatkozások nélküli - el- 

vei egész forradalmat idéztek elő az erkölcsi és 

szellemi világban; arról, kinek neve mig dicsőité- 

sek közt diadallal járta be a mivelt világot, addig 

maga országról-országra bujdosott az igazság sza- 

vai miatt megrómült hatalom birtokosainak üldő- 

zéső elől: arról, illő hogy a „Kelet" is megemlé- 

kezzék most, midőn halálának századik évfordu- 

lója önkéntelenül is hálás emlékezetünkbe idézi 

ezen hatásában halhatatlan óriási alakját az el- 

mult időknek. A kegyelet ez adójának lerovásában 

nem választhatunk helyesebb útat, mintha legma- 

radandóbb becsü s egyszersmint minket leginkább 

érdeklő müve: „Emil7-nek főbb elveiből ujitunk 

meg egyet-mást a „Schweizerische Lerer-Zeitung" 

nyomán e lapok olvasóinak emlékében. 
Roussean a maga nevelési elveit „Emil 

vagy a nevelésről" czimű munkájában öröki- 

tette meg. Soha könyvnek nagyobb hatása nem 

volt, mint ennek; hiában kárkoztatták azt el 

Franczaországban a parlamentek, hiában égette meg 

a papság: a eajtó magasztalással, a társadalom 
lelkesüléssel fogadta az abban foglalt elveket. E 

mű tulajdonképen félig regény, félig tankönyv; 
iratott 1762-ben. Szerzőt e munka megirására az 
ösztönözte, hogy kora műveltsége annyira romlott, 

miszerint annak megvitatása csak a társadalom- 

nak az ős-természethez való visszavivése által le- 

hetséges, s e czól pedig csak ugy lesz elérve, ha 

a velelés egészen új alapot nyer. 

Milyen legyen ezen új módszerű nevelés: 

arra ,Emil*-ben mutat be egy ideált. „Az embert 

ugy kell nevelni, mint azt természete kivánja. 

Emil az emberiséget természeti állapótában sze- 

mélyesiti s nevelője őt, mint a természet gyerme- 

két, eredeti tehetségei, szükségletei s hajlamai sze- 

rint neveli.4 És épen ezért: ne keressük nevelé- 

sünkben - mint az eddig történt - a gyermek- 

ben a férfit, a nélkül, hogy arra gondolnánk, hogy 

mi a gyermek mielőtt férfi lehet. ; 

Rousseau műve öt könyvre oszlik, melyek kö- 

zül az első négy Emil, az utolsó Zsofia nevelését 

tárgyalja, vagy is az egész fiu- és leánynevelésről 

szól. Álljon ez alkalommal e lapok olvasói előtt 
azok elvekből, miket R. a fiu-nevelésnél, mint alap- 

elveket e müvében lerakott, egy szemelvény, egy 

még ma is annyigondolkodásra tárgyat adó mozaik. 

Emil első életévei. 

Minden jó, mi az anyatermészet mühelyéből 
kikerül; minden elfajul az ember kezei között. 

A gyermek általános emberi hivatására, nem 

pedig valamely különleges állásra neveltessék. 

Mai napság a dajkák ragadják el a gyer- 
mek szeretetének egy részét az anyától, ki csak 

a maga gyönyöreit hajhászsza. Ha nincs anya, 

nincs gyermek! Im az első eltérés a természettől ! 

Akkor is eltér az anya a természettől, ha 
gyermekéből bálványistent csinál. 

El a gyermek-főkötővel és polyával! 
A gyermek oknélkül való sirását ugy akadá- 

lyozzuk meg legbiztosabban, ha azt figyelmünkre 

sem méltatjuk. 

Drága játékszer fölöslegesség. 

Nem kell a gyermeket erőltetni, hogy korán 

beszélui tanuljon. 

Emil gyermekkora 12-6éves koráig. 

A mit Emilnek legelőször meg kell tanulnia, 

az a szenvedés. 

Járszalag és fejmentő mit sem érnek. 

Tapintatlan nevelők az által teszik nyo- 

morultá a gyermeket, hogy ezeknek jelenére mit 

sem ügyelnek s csak jövőjükre forditják tekin- 

tetöket. 
Nézzétek a gyermekben csak a gyermeket ! 

Mily kevéssé illő gyermekhez a parancs, ép 

oly kevéssé szabad felnőtteknek felettők zsarno- 

koskodni. 

Engedelmesség és parancs szavakat 

ki kellene törölni a szótárakból. 

Soha feleselgetésekre nebocsátkozzunk gyer- 

mekekkel. 

Mit megtagadtok, legyen az megmásithat- 

lanul megtagadva. 

Az első nevelés csak nemleges (negativ) lehet 

és abból áll, hogy a szivet a vétektől, az értelmet 

a tévedésektől megóvjuk. 

Tegyétek csak ellenkezőjét a szokásban le. 

vőnek, s szinte mindég helyesen fogtok csele- 

kedni. 

Minden szivnek, kedélynek meg van a maga 

sajátossága, mit a nevelésnek tekinteten kivül hagy- 

ni nem lehet. 

A tanitás reál-ismeretekkel vegye kezdetét. 

Emil csak 12 éves korában fogja megtudni, 

hogy mi az a könyv. 

Hogy a szellemet erősitsék, erősitsük az iz- 

mokat. 
Gyakoroljátok lehetőleg mindenik érzéket ! 

Méressetek, számláltassatok, vizsgáltassatok, ha- 

sonlittassatok! 

Emil a természet könyvéből tanuljon olvasni. 

Emil 12 éves korától 15 éves koráig. 

E kor a munkának és esmeretgyüjtésnek 

ideje. Az érzéki benyomások most fogalmakká 

ügyi direktor állva maradt mögötte, ezalatt ellen- 

ben a sah jó étvágygyal evett és franczia nyel- 

ven türhető folyékonysággal szüntelenül csevegett. 

Az ebéd nyolcz fogásból állott. Öt év óta a sah 

nagy előhaladást tett az európai étkezési módban. 

Az italok közül a pilseni sört legjobban hajtogat- 

ta. Toaszt ez alkalommal nem volt, a király mo- 

solyogva koczczintott vendégével. Félhétkor lett 

vége a lakomának, ekkor a sah cerclet tartott, s 

itt Hohenlohe főudvarmester mutogatta be az osz- 

trák notabilitásokat, kiknek egy részét különben 

a sah már ismerte; mindegyikkel váltott nehány 

szót, s pont hét óra volt, mikor a királylyal 

egyült elhagyta a termet. - A király ekkor Schön- 

brunba utazott. 

Este a sah az udvari operát látogatta meg. 

Rég nem volt e háznak annyi közönsége mint teg- 

napelőtt. A helyek az utolsóig elfogytak; denem- 

csak a rendes helyek, hanem a járközöket is lefogla - 

ták, a mijuliusban nem gyakori tünemény. S belől 

a szinházban csak hagyján, hanem kivül az utczán 

már jóval az előadás kezdete előtt oly óriási nép 

tömeg zajlott, hogy a bejárathoz alig lehetett el- 

jutni. Egész Bécs kiváncsi népe összefutott. Végre 

8 óra körül érkezett meg a sah egy kétlovas nyi- 

tott udvari kocsiban. A nép közül sokan azt hit- 

ték: pénzt fog osztogatni az összegyültek között 

s csaknem összezuzták tolongásukkal a fogatot; 

de bizony a sah csak bejutott pénzosztás nélkül 

is a szinházba, hol Sa lvator János hg vendé- 

ge volt A „Brahma" ballett járta. Ez alkalom- 

mal a sah kékszinü diszruhát viselt, ékszerekkel 

ez is gazdagon diszitve. Mellén ragyogó kövek és 

rendjelek. Amint a páholyban megjelent; kezébe 

vette a látcsövet s tekintetét röztön a tánczoló 

csoló csoport felé irányozta. Olykor-olykor később 

a közönséget is végig tekintette. Ugy tal álták 

akkor az okos németek, hogy a sah 

voltakóp amolyan 40 éves bonvivant- 

nak néz ki; tekintete nem is nagyon 

buta, egy tőzegyökeres magyar (Keorn- 

magyar) benyomását teszi a szemlélő- 

re, nem is sokkal feketébb. Legalább igy 

irja ezt egy bécsi lap. A sah mellett a páholy- 

ban csak Aza-ul-Mulk pecsétőrző és főudvarmes- 

ter foglalt helyet. 

A „Brahma" ballatt után az udvati foyer- 

ben a sah hüsitőt vett magához, aztán János Sal- 

vator herczeg meghivására az udvari páholyból 

balra ennek páholyába ment át sonnan nézte vé- 

gig a Silviát.6 A ballet nagy hatást tett az ural- 

kodóra, Linda kisasszony ugrándozásai ideges rán- 

gatózásba hozták felséges kezeit, folyton tapsolt s 

a kisasszonyt stante pede megterhelte mint első 

persa udvari tánczosnőt, a „Linda-ul-Mulk" 

czimmel! - Az operát féltizkor hagyta el s visz- 

szatóért a Burgba. 

A sah Bécsben tudvalevőleg uralkodónk ven- 

dége. Minden költsége a vendégnek az uralkodó 

terhére esik. Ünnepélyességekre programm nem tőr- 

tént: e tekintetben a sah szabadon rendelkezhetik, 

a mit kiván, óhajt, az történik. Mint kuriosumot 

emlegetik Bécsben, hogy mig minden országnak 

és nemzetnek rendszerint csak egy igazi néphym- 

nusa lehet, e tekintetben a persák kiválnak a 

többi népek sorából, a mennyiben az osztrák ze- 

neszerzők közül ketten is: Leitermayer és Strausz 

is csináltak „persa hymnust." Az eset ugy történt 

hogy 73-ban a sah érkeztekor a katonai zonekar 

nem tudván semmiféle persa hymnust, Leiterma- 

yer karmester esinált egyet s elfavatta Nassr-Ed- 

din megjöttekor; de ez kissé melancholikusan 

hangzott, kapta tehát magát Strausz és csinált 

egy másikat, a melyben a csengőnek és dobpere- 

zzlzzotooztos
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alakitandók. Semmi más könyv mint a világ, s 

semmi más tanitás mint a tények. 

Emil összes könyvtárát Robinson Orusoe fog- 

ja képezni. : 

Emil egy mesterséget fog tanulni; neki dol- 

gozni kell, mint egy parasztnak, de gondolkozni, 

mint egy philosophnak. 

A nevelés nagy titka abban áll, hogy azt 

ugy intézzük, miszerint a testi és szellemi mun- 

kák egymás felüditésére szolgáljanak. 

Emil a saját és nem mások esze után jár; 

ő e tekintetben nem hódol tekintélynek. 

Emilnek csak kevés esmerete van, de fél 

esmeretei nincsenek. 

Ő tudja, hogy ő nem tud sokat. 
Neki csak természettudományai vannak; 

történetből, metaphisika és moralról még mit 

sem tud. 

Ő munkás, mértékletes, türelmes, határozott, 

bátor s a társaságban csak önmagára támaszko- 

dik. Testben ép, tagjai ügyesek, értelme jó- 

zan előitéletek nélkül, szive szabad szenvedélyek 

nélkül. 

Emil 15 éves korától nősülésig. 

Az érettség kora kezdődik most; ezzel fel- 

ébrednek a szenvedélyek is, melyeknek forrása az 

önszeretet. 

Most az ideje, hogy Emilt nemi-egyénisége 

tudatára hozzuk. Emil tudja, hogy az emberek 

eredetileg a természettői jók - de most már ta- 

nulja meg azt is, hogy a társaság által roszak és 

fonákok lettek. Előitéleteikből lássa büneiknek for- 

rását. 

Az embereket Emil tanulja most már a tör- 

ténelemből ismerni. A régi történetirók közül 

legalkalmasabb az ifjuság kezébe Plutarch. 

Emil a társaságban saját szemeivel lásson, 

csak saját szivével érezzen: ne uralkodjék felette 

más tekintély, miat saját iózan esze. 

gésnek is illő szerepe jut, s most a sah tisztele- 

tére hol az egyiket, hol a másikat rántja elő a 

„persa néphymnuszok" közül azok közül, a me- 
lyekből otthon soha - egyet se hall. 

A képviselőház 1878-ik évi jun. hó 
25-én tartott 416-ülésének jegyző- 

könyvi kivonata. 
4699. Napirenden tárgyaltattak a kérvényi 

bizottság 57-ik sorjegyzékében foglalt kérvények, 

a bizottságnak azokra vonatkozó véleményes je- 

lentésével együtt, és pedig: Kisküküllő, Fejér, Ud- 

varhely, Hunyad- s Maros-Torda megyének, továb- 

bá Deés város kérvényei, a monarchia külpo- 

litikájának foly képen való irányzása tárgyában, 

miszerint az orosz hatalom terjeszkedése szükség 

esetén a haderő igénybe vételével is meggátoltas- 

sék, és e czélra Angolországgal szövetség köttes- 
sék, a Sz.-Stefanói béke szerződés módosittassék, 

és Törökország további fennállhatása és Románia 

területi épsége biztositassék. 
Mindezen kérvényeket a ház a ministerelnök- 

nek kiadni határozta. 
4701. Szolnok-Doboka és Maros-Tordamegyék 

közönségeinek kérvényei a Szász-Régen-Apahidai 

utvonalra 50,000 frtnak az államköltségvetésbe le- 

endő felvétele iránt. ; 
Ezen kérvények tárgya az 1878. évi állam- 

költségvetésről szóló törvény által el lévén, intézve 

mindkét kérvény a házirattárába letétetni határoz- 

tatott. ' 

4073. Brassómegye közönségének kérvénye az 

iránt, hogy a tömös-plojesti vasutvonal kiépitése 

mielőbb eszközöltessék, s addig a temesvár-orsova- 

verciorovai vasutvonal meg ne nyittassék. 

Hivatkozással az e tárgyvan már ezen ülés- 

szakban hozott határozatára, a ház e kérvényt a 
közmunka- és közlekedésügyi miniszternek kiadni 

határozta. yzi 
4710. Ferdinkó Ignácz marosvásárhelyi la- 

kos kérvénye, az államnak 1849. évben kölcsön 

adott 300 írt tőkéjének megtéritése iránt. 
A pénzügyminiszternek kiadatni határoz- 

tatott. : vlad nnéi 

4711. Alsó-Fehérmegye közönsége kérvénye 
Nagy-Enyed, Maros-Ujvár, Balázsfalva, Vizakna, 

Gyula-Fehérvár, Magyar-Igen és Abrudbánya köz- 

ségeknek kir. járásbiróságok székhelyéül leendő ki- 
kijelölése végett. 

Az igazságügyi miniszterhez áttétetni hatá- 
roztatik. 

TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBOL. 
Kolozsvármegye közigazgatási bizottsága 

főispán gróf Eszterházy Kálmán ur ő mél- 
tósága elnöklete alatt f. hó 8-án tartotta rendes 

havi ülését, miről a következőket jegyezzük fel: 

Gyarmathy Miklós alispán jelentése sze- 

rint: az elrendelt részleges mozgósitás annak ide- 
jében kellő pontossággal foganatosittatott. Ezen moz- 
gósitás által egyik megyei aljegyző is behivatván, 
az igy megcsökkent munka-erő Berde Béla tisz- 

teletbeli aljegyző áldozatkész munkássága által pó- 
toltatik. 

A képviselő választók 1879-re szóló ideig 
lenes lajstroma összeállittatott s a kiküldésre ké- 

szen áll. x 

A központi fogházban az év folytán őriz- 
tetett 392 közigazgatási fegyencz. Ezek kőzül 368 

férfi és 24 nő. 

A fegyenczek munka-dijából befolyt 99 

frt 80 kr. 
................................. 

Itt az ideje, hogy Emil a vallás világába is 

bevezettessék. Ha az ostobaságot képletben kelle- 

ne előállitanom, egy pedansot rajzolnék, ki a gyer- 

mekeket a katechismusból tanitja. Melyik vallás- 
ban fogjuk tebát őt nevelni ? Egyikben sem; mind- 

össze csupán arra törekszünk, hogy őt itt-is olyan 
helyzetbe állitsuk, miszerint értelmének okos hasz- 

nálatával választani maga tudjon. 

Emilt már most a világba is bevezetjük. 

Ő az embereket nem fogja megvetni, hanem 
inkább sajnálni. 

Ő nem czivakodó, nem makacs vitató, de 
nem is szolgalelkü, sem hizelgő. 

Ő megmondja a maga véleményét, a nélkűül, 
hogy azt másra erőszakolná, mert ő a szabadsá- 
got mindenek felett becsüli. Keveset beszél, mivel 
nincsen szándókában, hogy mások érdeklődését ma- 
gára vonja. Ő szilárd, de nem öntelt; modóra 
könnyü, de nem visszataszitó. Csak a szolgalelkek 
viselik magukat felfuvalkodottan. 

Eljött az ideje az olvasásnak, s külő- 

nösen a szorakoztató olvasmányokrak is. Emil meg- 
ismerkedik a szónoklat müvészetével; megkezdi 

a nyelv tanulást, s ezek között főkép a régi 
nyelvek tanulását, minthogy ezek a természethez 
legközelebb állnak. mai ; 

És végre eljött az idő, hogy Emil egy hit- 
ves társat kapjon. „Zsófia" igen kitünő tulaj- 
donokkal bir. Szive csupa érzés, értelme, éles hu- 

mora kellemes, alakja közönséges, arcza kellemes 
kinyomatu. Van vallása, de észszerű vallása, mely- 

nek nyilvánulata erkölcsi tetteiben van; akkor 
tesz szolgálatot Istenének, midőn jót tesz. 

Emil apa lesz s nevelőjét tanács adójának 
válaesza. ** 

(Folyt. köv.) 



Barom-utlevél összesen kiadatott 466,367 drb 

2280 frt 35 kr. éttékben. Vadász-jegy kiadatott 

B8I drb 396 frt értékben. 
Fegyelmi eset a mult hóban ő fordult elő. 

Ezután több katonai-ügy előadása után So- 

Mmody István helyettes tiszti ügyész adta elő a 

Mmegfellebbezett kihágásos ügyeket, miután Ket- 

hely József, kir. tanfelügyelő felolvasott féléves 

jelentésében részletesen kiterjeszkedik a közigaz- 

gatási bizottság tanügyi működésére, melyet 

azonban térhiánya miatt nem közölhetünk. 

Dr. Nagy József főorvos urnak szigoru 

tészletességgel összeállitott félévi jelentéséből fel- 

eemlitjük, hogy a roncsoló toroklob a le- 

folyt félév alatt összesen 28 községben 199 
ssetben lépett fel, ebből felüdült 74, elhalt 125. 

ttes ur jelentése szerint: 

Mósa Samu árvaszéki elnök jelentése sze- 

tint f. évi junius hó végén a megyében levő ár- 

vák és gondnokoltak száma tett 9067-et, ebből 

Az ügydarabok száma junius hó végén tett 

1704.et, miből ellátásra vár 128. 

Az árva pénztárben, készpénz. takarékpénz- 

tári könyvek, állam- és magánkötvények, ékszerek 

és érczpénzben van 160,660 frt 171/, kr. 
Soltóész Sándor kir. adófelügyelői helyet- 

A kolozsvári kir. adóhivatal kerületéhez tar- 

ó megyebeli községek összes adó tartozása az 

adó hátrálókokkal együtt a folyó évre lesz 238,717 

Ht 76 1/, kr, ebből az év első felében lefizettetett 
98,099 frt 271/, kr., marad tartozás 140,618 frt 
49 kr. 

Mi ha tekintetbe vesszék a mult év silány 

termése folytán beállott inséget, valamint azt, hogy 

adó bafizetések leginkább őszön kedvezők, - 
elég kedvező eredményt mutat. S ha ezen ored- 

Mmény öszvehasonlittatik a mult év megfelelő idő- 

szakának eredményével, akkor a jelen évben 18,673 

írt 92 krral kedvezőbb eradmény mutatkozik, 

A mi bizonyára a helyes irányu adó törvény- 

nek tulajdopitható. 
A Bánffy-hunyadi adóhivatal területén a f. 

évi összes adótartozás tesz a hátrálókokkal együtt 

123,205 írt 68 1/, krt, ebből befizettetett 45,3890 
rt 27 kr, marad hátrálék 77,815 frt 41 kr. 

A mult év megfelelő időszakának befizetési 

eredményéveli öszvehasonlitás folytán a jelen évre 

28661 frt, 82 krral kedvezőbb eredmény mu- 
tatkozik. 

Székely János kir. főmérnök jelentése 
szerint, az állami utakon eszközölt épitkezésekre, 

6z ideig kiutaltatott, a kezelési költségekkel együtt 

40,057 frt 12 kr. 
Dr. Birró János kir. ügyész ur jelentése 

ezerint a lefolyt félévben a felügyelete alatui bőr- 

tönben 377 egyén volt letartoztatva, ebből 230 
elitélve és 147 vizsgálat alatt. 
Pénzbirság befolyt 427 frt, rabtartási költ- 
ség 386 frt 7 kr. 

Izsák István távirda igazgató helyettes 
előadásából értesültünk, hogy a Kolozsvár-gyalui na- 

pontai postajárat, az ügy végleges eldöltéig, ide- 
igle nesen fenntartatott. 

Bonis István főjegyző előadásából meg- 
tudtuk, hogy a n. m. Pénzügyminiszter ur által 
eügedélyeztetett az, hogy az adó-kivető bizottság 
Tek e városába kiszálljon. A mi azon vidékre nézve 
igen előnyős. 

Az ülés 12 1/, órakor záratott be. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. julius 9. 

- A kolozsvári szabadolvű párt tekin- 
télyes tagjeinak egy része ma reggel a képviselő- 
választások ügyében conferentiát tartott. Az érte- 
kezlet egyhangulag abban állapodott meg, hogy 
városunk egyik képviselőjelőltjének Szász Do- 
mokost kéri fel. Egy küldöttség meg is ke- 
feste e tárgyban Szász Domokost, ki a meg- 
tiszteltető felszólitásra ezuttal nem nyilatkozott 
határozottan, hanem a meggondolkozásra időha- 
ladékot kért. Ugy halljuk, hogy szombatra egy na- 
gyobb értekezlot fog egybehivatni, hol Szász Do- 

umokos elhatározásáról nyilatkozni fog. 
- Ujházi Ede szinházunk vendége, teg- 

Dap „Oh azok a férfiak! - és nem mint a 
sSzinlap nevezte: „Azok a férfiakt - czimü jó 
vigjátékban, egyuttal jutalomjátékában, lépett föl 
még pedig szépszámu közönség előtt; Morlan- 
dot, a papucskormány alatt álló pipogya fér- 
jet személyesitette olyan kidolgozott alakitásban, 
mely eddigelő az „Őszi napsugár" Briduevilleje 
és Knoaabe mellett Ujházi legkitünőbb szerepének 
mutatta be szinpedunkon a tegnapit. Igen jól el- 

dalált masaue, minden kinálkozó részletet jellem- 
zően szinező játék, kifogyhatatlan és tulzástól ment, 

eegészséges humor: im ezekkel folyvást a leghan- 
gosabb derültségben tartotta a közönséget, mely 
még jelenés közben is minduntalan éljenezte és 
kitapsolta a jeles müvészt. Egyébiránt, az egész 
előadás is ahoz képest elég jól, élénken, összevá- 
góan folys le. Gerő Lina (Francziska), igen 
kedves jelenség volt; organumának kiválóan r0- 
onszenves coloritjával hatásosan tudta egyesitni 

a játék könnyedségét és a naivitás mesterkélet- 
lenségét. Benedek Lajos is (Valter Károly) ezut- 
tal nagyon előnyösen mutatta be az ilyen fajta 
Szerepkörben, ugy látszik, legbeillőbb szinpadi ott- 

honosságát. Fesztelenül, könnyedén mozgott; a 

költségeket combináló ifju alakját elismerésreméltó 
igyekezettel adta vissza. 

- Ujházy Ede ma nejével együtt Tor- 
dára rándult át, hogy ott megtekintsék a sóbányát 

és a hires tordai hegyhasadékot. Ha lehetséges, 

megszándékoznak látogatni Thoroczkót, hogy az 

ottani festői népviseletet és vidéket is megismer- 
jék. Visszatórésök és Szigligetiné vendégszerep- 
lése után Ujházi ur, mint értesülünk, még vagy 

kétszer föl fog lépni mint vendég szinpadunkon. 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamara következő sürgönyt intézett a pénz- 

ügyminiszter urhoz: ,„Pénzügyminiszter ur exicá- 

jának Budapest. Julius elsőjén esedékes szel- 

vények fizetését helybeli adópénztár pénzkészlet 

hiányában maig sem eszközölhetvén, forgalom és 

államhitel érdekében rögtöni intézkedésért esede- 

zünk. Kereskedelmi és iparkamara." E sürgönyhez 

mi is adhatunk annyit, hogy az ily fenakadás 

nagy mértékben képes megingatni az állami pa- 

pirok hitelét s a rögtöni intézkedés magának az 

állam és a polgároknak érdekében szerfelett sürgös, 

mert e szokatlan fenakadás már is nagy károkat 
okozott. 

- Egyik tegnapi hirünket az enyedi 
ref. collegium gazdasága további vezetésének be- 
töltésére nézve, biztos értesülés után odamódorit- 

juk, hogy jószágigazgatónak - és nem gazda- 

gondnoknak, mely állomás a volt gázdagondnok 

lemondásával megszünt - Magyari Pál, tordai 

katasteri járási becslő-biztos választatott meg 

- Becsület-biróság. A „Kronstüdter 
Zeitung"-ban a következőket olvassuk: „E hó 6- 
án a „Zóld fához" czimzett vendéglő igen látoga- 
tott volt. Egész Háromszák légyottot látszott e 
napon adni. A legtekintélyesebb magyar családok 
voltak képviselve. Gr. Kálnoky, gr. Schweinitz, 
Székely, Seethal, Béldi, br. Apor, br. Szentkereszti 

s többen voltak jelen. Ez urak - mint halljuk 

- Maurer s az itteni magyar casino közt fenn- 

forgott ügyben tanácskoztak. A határozat Maurerre 

nézve kedvezőleg kellett hogy kiüssen, mert a ta- 

nácskozás után igen vidám és élénk ebéd követ- 

kezett, melyen Maurer is részt vett. A mint hall- 

juk, többen szándékoznak a magyar casino köte- 

lékéből kilépni." 

- Marhavész. Szebenmegyébe kebelezett 
Sellenberk községében a marhavész még mindig 

uralkodik, s a beteg marhák lótszáma e hó 6-án 

53-at tett. 

- Csikmegyéből irják lapunkuak: Idő- 
járásunk jellemzésére találóan élhetünk e hason- 

lattal: szántóföldeink épen abban a sorsban ré- 
szesültek, mint azon ember, a ki a vizhiány mi- 

att már régóta nem olthatván szomját, most ma- 

gát egészen nyakig iszsza. Az egész országban ál- 

talános szárazságot nálunk is folytonos vizes- 

ség váltotta fel; egyébiránt gabnáink a legdúsabb 

aratást igérik: örvendjenek a gazdák! 

- Megszünt lap. Az „Albina Carpati- 
lor czimű képes román mulattató lap, mely La- 

pedat brassói tanár vezetése mellett N.-Szebenben 

hetenként egyszer jelent meg, megszünt. 

- Tisza Kálmán ministerelnök Geszten 

tartózkodása alatt is megtartotta magának az ál- 

laműgyek vezetését, s kivánatára ott a távirdán 

éjjeli és nappali szolgálat rendeztetett be. 

- Felső-Csöllén junius 20-án tüz ütött 
ki, melynek számos csűr és ház esett áldozatául. 

A gyujtogatással Szerencsés Keresztélyt gya- 

nusitották, mert a fölgyujtott házban levő leány 

azon helyről, holaz égés támadt, Szerencséshez ha- 

sonló egyént látott futni. Többek előtt pedig ugy 
nyilatkozott, hogy fölgyujtja a falut. A vádlott 

egy hülye arczu süket, 48 éves, nőtlen, napszá- 
mos. - E hó 5-én tárgyalta a pozsonyi törvény- 
szék rögtönbiróságilag az ügyet és a vád- 

lott már-már elveszettnek látszott s a biróság 
Budapestről a hóhért is felrendelte, 
mikor délután egy nameslelkü hölgy: Gaffron bá- 

róné hamar összeterelte a tanukat, kik a vádlott 

alibiját megállapithatták. A tárgyalás e fordulata 

következtében a közvádló maga kérte a vádló fel- 

mentését, a mi meg is történt, s igy a hóhér fe- 

leslegessé vált. Izgalmas órák voltak azonban ezek, 
nehéz szavakat találni azon hatás ecsetelésére, 
melyet a felmentés mind az ártatlan vádlottra, 

mind a hallgatóságra, sőt maga a biróságra is gya- 

korolt. A vádlottnak, ki szánandólag süket (csak 
egyik fűlén hall), háromszor kiáltották fülébe sza- 
bad! Midőn megértette, ősszekulcsolta kezeit s 
könnyező szemekkel rebegett köszönetet, elérzéke- 

nyülve ragadta meg s hév csókokkal boritotta el 

a nemes báróné kezeit. Megható jelenet! A hall- 
gatóságban ünnepélyes csend, számtalannak sze- 

meibe könnyek tolultak, a nők sirtak - Lent a 

Mihály-utczában, a törvényszóki épület előtt ezer- 

nyi néptőmeg hullámzott várván a vádlottat. Mi 

dőn szabadon, a fegyveres őr kisérete nélkül 

megjelent, örömriadásban tört ki az ezernyi ezer 

nép. 

- A magyar keleti vasut részvényesei a 

hivatalos lapban felhivatnak, hogy részvényeiket 

az állampénztárnál váltsik be ez év végeig, kü- 
lönben elévülteknek fognak tekintetni. 

- Báró Philippovics táborszernagyról, 

ki a boszniai occupationalis hadsereg vezéreül van 

kiszemelve, következő életrajzi adatokat olvasunk: 

Philippovics 1818-ban született Goszpicson, a volt 
likkai ezred területén. Apja granicsár tiszt volt. 

Családja állitólag Boszniából származott át, hol 
folyvást házassági terveivel elfoglalt s háztartá a még ma is élnek Philippovics nevezetű bégek. 
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1836-ban lépett mint hadapród az utász hadtest- 
be, s 1836-ban alhadnagy lett ugyanott. Ettől kezdve 

fokozatosan haladt előre, 1848-ban már őrnagy 

volt, s részt vett Jellacsics hadjáratában. Ekkora 

Lipót-rend keresztjét kapta, 1857-ben vezérőrnagy 

és a 6. hadtest dandárnoka, mely hesseni Sándor 

herczeg alatt Olaszországban küzdött. Ekkor meg- 

kapta a II. oszt. vaskoronarendet, s báróságra 

emeltetett. 1864-ben kapta a Szt.-István rend lo- 
vagkeresztjét. 1866-ban gr. Thunnak, a második 

hadtest parancsnokának adlatusa volt, hol szemé- 
lyes bátorságát is kitünteté. - 1872-ben Brünnbe 

hivatott parancsnokló tábornoknak s 1874-ben ne- 

veztetett ki tábornagygyá. Philippovics tetőtől tal- 

pig katona, s emberei közt szizoru fegyelmet és 
rendet tud tartani. 

- Szépek albuma. Magyarország szépei: 
imo nyitva a pálya, főöl a versenyre! Egy genia- 
lis franczia elméjében fogamzott meg a nagyszerü 

goudolat, hogy Európa szépeinek arczképeiből al- 

bumot állit össze s bemutatja a kiállitáson. S mi- 
után hazánk hires szép nőiről, Moreillet ur, az 

album tervezője, - mint a „F. H.* irja, - 

Pulszkyhoz fordult, hogy állitson össze albuma 

számára egy „magyar osztályt. S Pulszky elvál- 

lalta e nagy megbizást, melynél fontosabb alig- 
ha nehezült még vállaira. Képzeljék önök, a kő- 

zül a nehány ezer arczkép közül (csak keveset 

mondtunk), a melyet az udvarlók, a mamák, na 
még talán a dicsvágyó szépek hozzá beküldeni 

fognak, kiválogatni a legszebbeket! Nem megté- 
bolyitó föladat-e ez?! S aztán kiállani a mellő- 

zöttek bosszujának! Páris, (tudják önök, ha más- 

ból nem a „Szép Heléná"-ból), csak három nő 

közül választott, s a másik kettő mégis galibát 

csinált nemcsak neki, hanem egész hazájának. 
Féltjük Pulszkyt, komolyan féltjük. Ő azonban 
ugy látszik kemény legény és bizik magában. Fől- 

hivást intéz hazánk szépeinek tisztelőihez, (értsd 

a szerelmes gavallérokhoz,) hogy legkésőbb e hó 

végeig küldjék be hozzá a „szépek" a „legszeb- 
bek" arczképét. Föl tehát! A pálya nyitva! 

- A magyar lovak a hamburgi gye- 

pen is becsületet szereznek. A pénteki futtatáson 

a hamburgi nagy handicap-dijat (6000 mark) Apj 

ponyi gróf Rococcoja nyerte el, a kancza-dij (2000 

mark) Sztáray János Altonájáé lett, végre az el- 

adó versenyen (1000 mark) Wesselényi Béla báró 
Bánkbánja lett a nyertes. Másodiknak s harma- 
diknak is csupa magyar és osztrák lovak érkeztek 
be: Henckelé, Baltazzi Hectoré, Kinskyé és Met 
terniché. 

- A legnagyobb herozegnő a föld- 
kerekségén a dán koronaherczegné, kinek 
magassága a legpontosabb mérés szerint hat láb 

és két hüvelyk. A tánczban igen nagy élvezetet 

talál, de mivel mitől sem tart inkább, mint a ki- 

nevettetéstől, semmi áron sem fogad el tánczost, 

ki legalább is nem oly magas mint ő. A walesi 

herczegnőnek nem kis gondjába került, tánczes 

télyeire, magas sógornőjéhez illő táuczost sze- 
rezni. 

- Vizáradás esőszakadás követ- 
keztében. Az eddigi esőszakadások legnagyob- 
bika történt tegnapelőtt este Meidlingban Bécs 

mellett. Azon hegyi vizvezetéknek 36 hüvelyk át- 

mérőjü csöve, mely a Rosenbhügel medenczéből a 
schmelzi-medenczébe vezet s mely által utóbbi 
tápláltatik, szenvedett törést a meidlingi uton, 
még pedig a keresztponton a schönbrunni kert 

északi kapujánál. A közelben levő rendőr figyel- 
mes lett a földből feltőrő vizra, mely mindig erő- 

sebben müködött, mig végre vulkánhoz ha- 

sonlóan iszoayu erővel földet.és köve- 

ket hányt fel. A törés szinhelyén az utcza is 
rövid idő mulva vizzel volt fedve s tóhoz ha- 
sonlitott. A viz az utczán végig 10hant, maga 

előtt söpörve az utczai szemetet és sarat s oly 
magasságot ért el, hogy a lakosság kénytelen 
volt a viz benyomulása ellen a lakásokat desz- 

kákkal, földdel és trágyával eltorlaszolni. - A 

rendőrség táviratilag értesittette a hegyvizveze- 
ték igazgatóságát, mire Jahn igazgató a vezeték 
elzárására nézve a kellő intézkedéseket megtette. 
Ezen csőszakadás legközelebbi következménye az 

volt, hogy a Mariahilf, Neubau kerületek, továb- 
bá a bel- és Józsefváros egy része az esti órák- 

ban és az éj legnagyobb részén viz nélkül voltak. 
Igen természetes, hogy ezen rohamosan békövet- 

kezett eset nem csekély zavarra adott okot; a vá- 

rosi épitészeti hivatalnál jelentés jelentést ért viz- 
szükség miatt, de a bajon segiteni nem lehetett 

A törés okát állitólag azon körülményben találták, 
hogy a törött cső egyik végével egy csatorna bol- 
tozatán, a másikkal pedig lágy földben feküdt. 

Az utóbbi esőzések következtében a föld leszállt, 

mi a cső törését okozta. 

- Nagyszerü földrengés volt a napok- 
ban Janna szigetén, mely az Uj Hebridák csoport- 
jához tartozik. A Fidzsiről jövő táviratok szerint 
a part közel 20 lábnyi magasra lőn emelvestöbb 
millió hal vettetett föl a levegőbe. 

- Az iszákosok gyógyitása czéljá- 
ból törvényt hoz az angol parliament; szerdán 
tartott ülésében tárgyalta a javaslatot, melyet Ca- 

meron terjesztett elő. A törvényjavaslat kivánja 

azen magán intézetek pártolását, melyekben az 

iszákosok jó szántukból gyógyulást keresnek, vagy 
a melyekbe rokonaik által küldetnek. A törvény- 
javaslat szerint csak próbaképen hozzák e rend- 

szabályt; de ha jó eredménye lesz, ki fogják bő- 
viteni, és az iszákosokat erőhatalommal fogják 
oda zárni. 

CSARNOK. 
A latin népek dala.*) 

Irta Alessandri Vazul. 

A latin nép dicső királynő 

A föld nagy népei között; 

Hord égi szikrát homlokán ő, 

Ragyogva századok fölött. 

És küldetése csak előre 
Iuditja büszkén lépteit; 

A többi népek vezetője, 
Nyomán, hol átmegy, fényt derit. 

A latin népfaj hajadon lány, 

Igéző, kedves báj-alak: 

Az idegenek őt meglátván, 
Hódolva térdet hajtanak. 

8Szép és vidám, mosolygó tiszta, 

Ege derűlt, a lég meleg; 

A napban tükröződik vissza, 
Smaragd tengerben fürdve meg. 

A latin népnek jutott bőven 

A földnek minden kincsiból, 

S testvéri közt ő egyenlően 

Mind azt örömmel osztja föl. 

De borzasztóvá lesz haragja, 

Midőn láncztördelő karát 

Losujtja durva zsarnok fajra 
S becsületért viv nagy tusát. 

S ha eljövend a végitélet, 

S az Ur előtt főönn megjelen, 
S az kérdi majd a latin népet: 

Mit tettél a földön te lenn ? " 
- „Uram" - szól ez önérzetében, 

„Mig ott jártam földed felett, - 

Világod bámuló szemében, 

Én tégod képviseltelek ! 
(Vas. Ujs ) Vulcanu József. 

Szigligetyné asszony a budapesti népszinház el- 
sőrendü énekesnője, mint vendég. 

NYÁRI (4) SZINHÁZ. 
Bérlet 5-ik szám. 

Kolozsvártt, szerdán, julius 10-én 1878. 

Szigligethyné asszony második vendégjátékául : 

2 2 A sárga csikó. 
Eredeti népszinmű 3 felvonásban. Irta: 

Csepreghy Ferencz. Zenéjét szerzette Erkel Elek. 
Bakaj András, jómódu paraszt 

gazda Tüskésen 
Erzsike, leánya 
Csorba Márton, 

Balázsi. 

Szigligetyné assz. ---- 

csikós gazda 

Sárrétent - - - - Szentgyörgyi. 
Ágnes, felesége - - - Ktasznainé. 
Laczi fiuk - - - - Víáradi J. 
Gelecséri, pusztabirtó - - Ronaszéki. 
Peti, ifiaa -- - - - Váradi. 
Harasztos, kántooe- - - - Osváth. 
Bótos Iczig - - - - Makó. 
Csárdás, gazda a hólyagosban Gabányi. 
Bogár Imre) .- - Boczkoy. 
Szunyog j petyárok - - Csepregi. 
Gazsi) - - Krasznai. Bagó) koldusok Csatár. 

Böske, főző asszonyy - - Sándoriné. 
Kecskésné, Erzsike keresztanyja Váradiné. 

Nép, czigányok, pandurok, betyárok, 

Kezdete 7 és fél órakor. 

KOZGAZDASÁG. 
A Szolnok-Dobokamegyei gazdasági egylet által a . 

folyó év oktober 18-22. napjaiban tartandó 
kiállitás terve. : 

A kiállitás a megye székvárosában Déésen 
lesz megtartandó. A kiállitandó tárgyak hét főosz- 
tályban lesznek csoportositva : 

I. Gyümölcsészet és haszonkertészet. 

II. Gabona, szaem és szalmájában, keres- 
kedelmi és takarmány magvak. 

III. Szőlészet, borok s az ide tartozó esz- 
közök. 

IV. Gazdasági gépek és eszközök. 

V. Erdő, bányatermékek és ásványvizek. 

VI. Háziipar czikkek és konyha eszközök. 
VII. Állatkiállitás s végezetre egy ekeverseny 

bezárólag. 

.) Vuleanu József ur, a Kisfaludy-társaság külső 
tagja, a társaság junius havi gyülésében, némi bevezetés- 
sel mutatta be e lendületes költemény sikerült forditását. 
"A román irodalomnak, - mondá - ünnepe van. Fran- 
cziaország Montpellier városában 1869-ben keletkezett a 
„román nyelvek társulatas, melynek czélja a régi Róma 
nyelvének leányait közös kapcsolatba ffüzni össze. Czéljai 
előmozditására évnegyedes szemlét ad ki, pályázatokat 
hirdet, s a jutalmakat három évenként, nagy ünnepélyes- 
séggel osztja ki. Az első dij-osztás 1875-ben, a második 
most, május utolsó felében történt. Nyolcz napig tartott 
a nagy gyülés, sok fénynyel s ünnepélyességgel. Képvisel- 
ve volt rajta a franczia kormány, a hatóságok, a latin 
néptörzs számos irodalmi és tudományos társnlata; a köl- 
tészet, nyelvészet és történelem sok franczia, olasz, spanyol, 
portugall s román nyelvü mivelője. Az összegyült vendé- 
gek számát az ottani lapok 60,000 re teszik. A jutalom- 
osztó bizottságban a latin faj minden nyelve képviselve 
volt; nyolezvan különféle pályázat döntetett el: költői, 
irodalmi, nyelvészeti, történelmi stb. 

A pályázatok egyik legérdekesebbike volt a feladat: 
hymnuszt irni a latin faj összes népei számára, a hozzá 
tartozó nyelvek bármelyikén, de aztán a többire is lefor- 
ditandót, zenére teendöt. a latin törzs valamennyi nyel- 
vén, Európából s Amerikából, összesen 56 pályamű érke- 
zett be; s a biráló bizottság a jutalmat egyhangulag Ales- 
sandri Vazul román Iyrikus költőnek itélte oda. Az ekkép 
a latin faj költőjévé avatott román költő, hazájában s 
azonkivül, a legnagyobb ovácziókban részesült; költeménye 
a többi latin eredetü nyelvekre, azonkivül németre, len- 
gyelre (ime magyarra is) lefordittatott; Marchetti olasz 
zeneszerző sikerült dallamot írt reá stb. 

A román költő e diadalának s az ezáltal föligézett 
lelkesedésnek benyomása alatt a „"román nyelvek társulata" 
elhatározá, hogy jövő évi üléséb Bukurestben tartja. 

Minden osztálynak egy helybeli vezetője lesz. 
Ezenkivül a kiállitás elnöke, pénztárnoka. Minden 

osztályba a vidékről járásonként négy gyüjtő tag 

választatik. A kiállitott tárgyak fölött egy jury fog 
itélni a jutalom állani fog: 1. nyilvános hirlap- 

ban dicséret; 2. dicsérő oklevél, 3. lehető pénz- 

jutalomból, mely közadakozás utján lesz beszer- 
zendő. A kiállitás bezárta után az el nem vitetett 
tárgyak az egylet javára maradnak. Rendes be- 

menti dij 20 kr. vasárnap és kedden csak 10 kr. 

Inditványba hozatott volt az egylet által vásár- 
landó egy vagy több gépnek, a kiállitás alkalmá- 
val leendő kisorsolása. Ezen inditvány érdekében 
érdemleges határozat nem hozatott, hanem a vi- 
szonyokhoz mérten ez ügyben intézkedni az igaz- 
gató választmányra bizatott. Az egész kiállitási 
ügy elintézése és vezetése teljes hatalommal és 
joggal az igazgató választmányra ruháztatott. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott IRudapesten jul. 9. 10 ó. 45 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra jul. 9. 11 ó. 12 p. d. e. 
Az angol parlamentnek Cross 

bejelenté, hogy az angol kormány 
biztositá a portának kis-ázeiai 
birtokait minden támadás ellem 
s emnek fejében megkap- 
ja Cyprust. Az angol ázsiai 
csapatok rövid időn megszállják 
Cyprust, hirlik még más pontot is. 

A congressuson várták, hogy 
Beaconsfield bejelenti a congressus- 
vak Cyprus megszállását, de nem 
tevé. 

A congressus ekmnya szom- 
baton aláirják a nagyhatalmak. 

A törökökkel folynak az alku- 
dozások Bosznia megszállását illető- 
leg. Csapatainknak kKijelölt ettapéjai 
lesznek, hogy a török sereg ne vo- 
nuljon szégyenletesen vissza. A tö- 
rökök kérik még a polgári s igaz- 
ságügyi adminisztrátiót Boszniában. 

A török congressusi küldöttek 
lakomát adtak az osztrák-magyar 
diplomaták tiszteletére. 

Krétára 15 ezer török küldetik. 

Feladatott Felvinez, jul. 9. 12 6. - p. d. e. 
Erkezett Kolozsvárra. jul. 9. 1 ó. 50 p. d. u. 

A tordamegyei szabadelvüpárt a 
ludasi kerületbon Miksa Elek al- 
ispánt, a felvinczi kerületben ügy- 
véd Gáál Jenőt népes gyülésben 
egyhangulag képviselőnek jelölte ki. 
Megválasztatásuk biztos ; eddig ellen- 
jelölt nincs. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről julius 6. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

Ertikr [frt ke 
bánsági 9170 
tiszavidéki 1018 -- 

Buza pestvidéki 91801-- 
fehérmegyei 10051- - 
bácskai 

Rozs magyar 685 7- 

takarmány --- 
Árpa maláta 
Zab magyar 585 625. 

; bánsági 635 640 
Tengéri oiba 625 686 

káposzta 146/15]- 
Repezel bánsigi 148/14 - 
Köles magyar 680] 720 

buza tavaszra szállitandó --- 
e . SSzept. -Oktre szállitan. 1035 1040 
a 8 ( rozs tavaszra szállitandó ---- 
E teng. Májusra -junira szállit.. -- -- 

E repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 15 2/4 155/, 
„bánsági Jul. Aug. szállit. 148/4 142/, 

szesz (ny.) 100 liter százalékként.[82/4/824/, 

Erték- és váltófolyam. 
1878. julius 8. 

Magyar aranyjáradék...... 92.90. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát 14.11. 

2,i48.b0. 
„keleti-vasut elsőbség2 ,. 77.75, 
, „ állami kötvény 1876 év 68.75. 
„ vasuti kölesön..... 103.25. 
„,földtehermentesitési kölvény.. 79.50. 

temesi , . 78.50. 
erdélyi ; . 76.50. 
horv. slavon , -. 
magy. szőlődézma váltság s. 84.50. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 65.05. 

; p 7 ezüstben . 67.10. 
„aranyjáradék ...... 7b.90. 

1860. államsorsjegy 114 -. 
Oszt. nemzeti bank részvény 842.-. 
„hitelrészvény 262.25. 

magyar. hitelbank 232.50. 
Ezüst.... 101.15. 

Cs. k. arany. 5.46. 
Napoleondjor,....... 9.28. 
Német birod. mark........ 57.15. 
London....... 115.65. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Bókéógy Károly. 
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a . ] l d l : d k Hilegler Sándor, Szalay László és munkái 50 kr. 
Ajánluk = fai s . e es IfO a mi UJ onsago . Szigligeti Ede. Magyar szinészek életrajzai 40 kr. 

Elsinger M. ]. es ail G — Vasíliadis Sz. K. Galátea. Dráma 5 felvonásban 20 kr. 
écs, Neubau, Zollergasse . ... ; . 

Stein János A jött ment. 
a dey királyi szakadalmazott gyárán . . Eredeti népszinmű dalokkal 3 felvonásban, 
2 égelbés legutaatamáe küönyv- és zeneműkereskedésében Iolozsvárt írta W. Csath Soma. Ára 50 kr. 
s eső köpönyeit, kaphatók következő epen most megjelent művek: gag gezgggss 

Iitakaró mongvált, ágybetéteit, sátorkelméit. A művészet philosophiája. EEL Engy 
eoken Irta Taine H. A második kiadás után forditotta Szana Tamás. C E R E N D A Y A 

Ára 1 frt. . 

-
-
 

Pét ; - rá ajánlja gyári raktáraiban több mint 2000 darab 

el n ; . osvay Péter és Arany Jánocs. si - xana 
A jelenlegi pénztelenség miatt az üzletek meglazulván : Irta Moller Ede. I. füzet. Ara 50 kr. külön fajta gránit, márvány és termésköből. 

. elhatároztam - Továbbá készit minden e szakmaba vágó müveket legjutányosabb áron. 

s ; a z Egyházi beszédelk. Főraktár: Aldunasor, Mária Valéria és régi postautcza sarkán. 
olaj ba tört ess viz-festék Irta Illyés Bálint. Fiók-raktár: piaristák épületében plébániatér (eskütér) sarkán. 

UGYSZINTÉN Trartalmaz 32 különféle alkalmakra irt beszédet. Ára 1 frt 20 kr. Gyári udvara: Monárufeza 4.5sz. a saját házában. ! 
üÜgynöksége pedig: N.-Enyeden Jakabfy Antal urnál. 

Népszerü természettudományi előadások. ; aSz8omlyón, Bröstel Jakab arnál 
s a 5 n Beszterczén Kelp Frigyes urnál. 

Faraday, Helmholtz és Pettenkofer munkáiból. . tt 

Forditották: Déri Miksa, Hoitsy Pál, Keleti Gusztáv és 
Sajóhelyi Frigyes. 

Tizennyolez, a szöveg közé nyomott ametszettel. Ára 4 frt. Salgó Tarjáni vasfinomitó társulat 

Jogász humor! .. . 
Adomák és jellemző vonások a jurátus és patvarista, a jogász és vaskészitményeinek gyarl raktára. 

IANK NAGY RAKTÁROMAT 
készpénz fizetés mellett tetemesen leszállitani, 

annyira, hogy a pesti és bécsi piaczon megjelent árfolyamokkal a versenyt 

minden tekintetben kiállja. 
Bátor vagyok egyszersmind figyelmeztetni a n. érd. közönséget 

egy legijobb találmányu 

ANGOL SZOBÁ-PADLŐ FESTÉKRE, ügyvédbojtárok életéből. y A 

Összegyüjté: Baczur Gazsi. Ára 80 kr. s 

i . p ii 2 " .. . melyminden eddig ismert szoba padló fnymázt tetemesen felülmül A XIX századbeli franczia Spiritualismus, aesthetikai E. I)I. E 
estékkel elegen rmily rosz padlónak i egysz eve- .. 

mnása, hogy az fesíve és egyszersmind lakkolva is legyen. Ugyan munkássága. - KOLOZSYÁRT - 
eszoba-padló festék használható ajtó, ablak, ráma, asztal, Irta Ruzicska Kálmán Ára 1 fit. a ; s 

szélk és más egyéb tárgyak festésére is. Megszáradására nézve / " = tőtér báró áaniy 

elegendő két óra, hogy az tökéletesen kiszáradva legyen. Visszaemilélkezéselkk. (tőtér báró Bániííy-ház,) 

E szoba-padló festék kapható minden szinben. Korrajz az 1860-61-dik időszakból. Irta Viola. Ára 1 fit 20 kr. m. jánlia dú b lezeti 

Tisztelettel : F ajánlja dusan erendez 

s ag Lellkészi irattár. z 
; Kolazavárti Az egybázi irály elméleti és gyakorlati kézikönyvve. f 

(243) (l olozgyarii lkblt Szerkesztette Kiss Ottó. Második bővitett kiadás. Ára 3 frt. =VvaSs-, USZelr-, gyogy- 57 

a ; já A magyarok legujabb története E . .. 
T Az 181419. orosz invásiotól napjainkig. anyag- es OVI aru E 

Ama nagy tüzvész Linkolnban 5 Jelesebb államférfiak, s katonai tekintélyek közremüködése mellett. H s 

mely az első angol britania ezüst gyártársulat összes gyárhelyiségeit, gépe- Kiadta Korn F. A. sz. k. százados. . ÜX 

it, sat. öldi i észti azt, - mi zen óriásvállalat ujból felálliítá . ü . 
köelt nt szttt öldie lazsíta ejaat az mitán ezet lazmiora tiyvrv leszmitolás A török rokonszenv és az orosz ellenes érzület 

végett, s miután a kellő helyiségek is nélkülöztetnek, a tűztől megmentett áruk egy nagy Magyarországon. 
, 

sé reénk irüzktatt te aa neglagyáani, ó mindam, ázet tilal vagyis jelbet L füzet. Ara 50 krajczár (Kivánatra szolgál részletezett árfo- = 
mondva csaknem ? = 

elajándékozni, a T g 
csupán aza G írt 95 krért m mint csupán nunkadijnak alig fele áráért, bárki is meg- A magyar büntető törvény magyarázata. . a lyammal . E 

szerezheti, az alábbi legjopb és legczélszerübb britania-ezüst tárgyakat, Ír selnieron ladár egyetetik tanát c - 

mely az egyedüli örökké fehéren maradó fényt, s a valódi ezüsttől még 20 év mulva sem rta dr. öhaler a1 gyetem! ; , p . 

különböztethető meg, melyért kezesség vállaltaik. I. füzet. Ára 60 kr. ss Továbbá elvállal megbizásokat aj 30 
9 darab felektéll fgem peifania ezüeb usa alk áigol aeálvengével, 1b mincségi P f k 1841 1849 ] . s] 

valódi angol britania-ezüst villa, a legfinomabb, s legnehezebb minőségü. : * . / : 

f ksezaőt yan etőfi - religuiák. — szállitási és bank szakmában 
igen finom ; kávéskanál. ; . ! a r 

1 éz ' ; tejmerőkanál. s ; Gyüjtötte Halasi Aladár. Ára 80 kr. .. . , 

eeké ; eat tginfeéet .s.s kéri a n. é közönség szives párt 
2 , hatásos szal on asz ali gyertyatar ó. s. ( t . . 7 

g gt sgfá Talete ekv leukortántó. Olcsó könyvtár: : 3 

s8 darab ! eit Egy falusi nótáriusnak budai utazása. Gyadányi J.től 40 kr. fogását. 

mind a 38 itt előgorolt felettébb Alkalmatos eritanja ezüst tárgy együttvéve Plouvir Ed. Beszélyek. Ford. Milesz Béla 30 kr. (210) (-) 

sak ő frt 95 krért kapható a ; ; 7 r * r 
Legelső sel ibania ozttetaru raktárban: Fevillet V. eet bozó ; É aA m agyar királyi államvasútal 

M Mintán eme dt etkü endölégnek örvendenek, Kazincz Ferencz, 7a0 szági ufüt. ; 1 1 4 vnr 1) szállitási irodá : 

vidéki megrendelések (utánvétel, vagy z ár előleges beküldése mellett) csak igen rövid Tolstoj N. L gróf Családi boldogság. Beszély 40 kr. ( keleti vona s Ja. l 

Hideig fogadtathatnak el. (235) (2-5) Kisfaludy Károly ; Tihamér. Beszély 30 kr. .:.:.::.:.:... 
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4STEIN JÁNOS 
k. egyetemi könyvnyomdász Kolozsvárt, 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 
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a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vanna
k. 

A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a könyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák ájlitásaához zükséselt anyagol a legjobb 

és legolcsóbb forrásokból erednek. 
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2
 

Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 

A gépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé. hogy minden 

határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olecsó árban képes előállitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 

i ü lvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árje yzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek, 

tánozreae ogzezuttarijelnetek bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi ; más alkalmi üdvözletek, ba
romutlevelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságu 
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e falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. (7) (30-) 

2 á Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- 

letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámiítására különös sulyt fektet. e
 

O
 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. 

E A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezéséről szóló 1877. XX. t. czikk életbeléptetése tárgyában a m. kir. belügyminister ur által az 

arvaszékek részére kibocsátott ügyrendben előfordulló m yonmtatványolkból
 - 

melyekből készletet tart - kismennyiségben koncz számra is jutányos árban szolgál, 

OKKAoatotokaoookaokaloloogololoka aa *é . 
...... dobb2 1s7s o 

életöletelelő el l a0Ra 
Nyomatott Stein János m. k. egyetenai nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvértt. 
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